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1 IIOSICHUTEJIBHAS 3AIIUCKA

1.1 Ilenn ocBOeHUs TUCHUILIUHBI:

(dbopMHpOBaHUS U PA3BUTHUS CUCTEMBI IMHTBUCTHYECKUX 3HAHUHM U YMEHHH B 001aCTH JIEKCUKOJIOTHH
U JIeKCUKOrpau aHTJIMHCKOTO s3blKa IS pelieHds NpodecCHOHANbHBIX 3adad; (OpMUPOBAHHE
TOTOBHOCTH K CAMOCTOSATEIILHOMY HCIIOJIb30BAaHUIO IMHTBUCTUYECKUX 3HAHUH M YMEHUH KaK CpeaCTBa
pohecCuOHANBHOTO U IMYHOCTHOTO Pa3BUTHSI.

1.2 MecTo AUCHHUILINHBI B CTPYKTYype 00pa30BaTe/bHOMH NPOrpaMMbl

[TporpaMmma nucHUIUIMHBI pa3paboTaHa B COOTBETCTBUU C (eepalibHBIM TOCYIapCTBEHHBIM
00pa3oBaTeNbHBIM CTAHIAAPTOM BBICHIETO OOpPa30BaHUS IO HaMpaBieHHIO MoAroToBku 44.03.05
[Tenarorndyeckoe oOpazoBaHue (¢ ABYyMsl MPOQPUISAMU TOATOTOBKH), YTBEPXKICHHBIM IPUKA30M
MunoOpuayku Poccun ot 08.02.2021 1. Nel25, mnpodeccnoHadbHBIM CTaHIAPTOM: TIEIAror
(memaroruyeckasi IeATeIbHOCTh B c(epe JAOUIKOIBHOTO, Ha4yadbHOTO OOIIEro, OCHOBHOTO OOIIIETo,
cpeaHero obuiero oopa3zoBaHus) (BOCIHUTATENb, YUYUTENb), YTBEPKICHHBIM IPUKAa30M MUHUCTEPCTBA
TpyAa U coranbHon 3amuThl Poccuiickont @enepanun ot 18.10.2013 1. No544H.

JucuuruiHa OTHOCUTCS K oOs3aTenbHOM yacth Onoka 1 «/lucuuniausbpy yuyeOHOro miaHa
00pasoBaTenbHON IPOrpaMMBbl, H3ydaetcs B 7 cemectpe. Tpynoemkocts aucuuruiaabl: 2 3E / 72 gaca,
B TOM 4Hcie 22 yaca - KOHTakTHas paboTa ¢ mpemnojasareneM, S0 4acoB - camocTosiTeNbHas padoTa
(Tabmuma 2).

1.3 IlnanupyemMbie pe3yabTaTbl 00y4eHHUS MO TUCHUILIUHE

JlucuuruivHa HarpasiieHa Ha (pOPMHUPOBAHUE KOMIIETCHIMU(-UH ), IPEACTaBICHHBIX B TabmuIe 1.

Tabnuya 1
Ilnanupyembie pe3yJbTaThl 00yYeHHs N0 JHCHHUILIMHE

KOI[ 1 HAMMCHOBAHUEC KOMIICTCHIIUN

[Inanupyemblie pe3yibTaThl
NHaukatopel JOCTHKEHUSI KOMIIETCHITUN 00y4eHUs TTO TUCIUIUINHE

OIIK-9 Cnoco0eH moHuMaTh MPUHIIMIILI PA00THI COBPEeMEHHbIX HH(OPMAMOHHBIX
TEXHOJIOTUH ¥ HCNOJIb30BATH UX JJIsl pellieHNsl 32124 NPo¢ecCHOHATbHOM 1eITeJIbHOCTH

OIIK-9.1  BeiOupaer  coBpeMeHHbIE  HH(POPMALMOHHbIC|3HATH:

TEXHOJOTMHM W MPOTPaMMHBIE CpPEACTBA, B TOM  YHCJIE|HPUHINIBI paOOTHI COBPEMEHHBIX
OTEYECTBEHHOTO  TPOM3BOJCTBA,  JUIA  pELICHUS  3aJa4|/UH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTUH, B
npodecCHOHATBHON AEATEILHOCTH. TOM YHCJIC U B YCIOBHSAX

OIIK-9.2  JleMOHCTpUpPYET  CIIOCOOHOCTH  MCIOJB30BaTh|LIU(POBOI TpaHchopMaLUK
UQPOBBIE PECYPCHI JUI PEHICHUS 3a1ad MpodecCHOHaTbHO|00pa30BaTEIbHOIO IPOCTPAHCTBA.
NEeSATEIbHOCTH. YmeTs:

HCIIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE
UH(POPMALIMOHHO-
KOMMYHHKAI[MOHHbIE TEXHOJIOTUU
i cobopa, 06paboTKH U aHaTTN3a
nH(pOpMaIuy pH pereHur
MMOCTaBJICHHOM 3aJjaul, B TOM
YHClie U B YCIOBUIX UPPOBOIt
TpaHchopManuu
00pa30BaTeNbHOTO MPOCTPAHCTBA.
Bnanets:

METOJIUKON TPUMEHEHUS
COBpPEMEHHBIX UH(OPMAITMOHHBIX
TEXHOJIOTHI U MPOrpaMMHBIX
CPEICTB JJIsl pelIeHUs 3a1a4
npodeCcCHOHATbHON
JESTEIIbHOCTH, B TOM YHUCIIC U B
YCIIOBHSIX IIUPPOBOI
TpaHchopManuu
00pa30BaTeNbHOT0 MPOCTPAHCTBA.

IIK-10 Cnoco0eH ucnoib30BaTh CUCTEMY JIMHIBUCTUYECKUX 3HAHUI, BKJIIYAKOLIYI0 B ce0si
3HAHME OCHOBHBIX (DOHETHYECKUX, JEKCHYECKUX, TPAMMATHYECKHUX, CJI0BO0OPA30BATEIbHBIX
SIBJICHUI U 3aKOHOMePHOCTell QyHKIIMOHUPOBAHMS M3Yy4a€eMOI0 MHOCTPAHHOIO SI3bIKA, €0
(pYyHKIIMOHAJIBHBIX PA3HOBHIHOCTEH




IIK-10.1 Bnageer cucTeMOil JHHTBUCTUYECKHUX 3HAHUM JUIA
penieHus mpodecCHOHABHBIX 331a9

[1K-10.2  Beimenser  (QyHKIMOHANbHBIE  Pa3HOBUIHOCTH
M3y4aeMoro f3bIKa M MCIOJIb3YET UX B PA3IMUHBIX CUTYaLUsAX
00IIeHUs, B TOM YHcie MPOPEeCCHOHATBHOTO

3HaTh:

OCHOBHBIEC JEKCUYECKHE U
CJIOBOOOPA30BaTEIHHBIC SBICHUS U
3aKOHOMEPHOCTHU
GYHKIIMOHUPOBAHUS N3y4aeMOTO
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, €r0
(GYHKIIMOHATBHBIE Pa3HOBUIHOCTH.
YMeTh:

Pacno3naBarh B TeKCTe
JIEKCUYECKHE U
CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIC SBICHMUS,
-aHAJIU3UPOBATH CTPYKTYPY,
CEMaHTHUKY U (DYHKITMOHUPOBAHHE
JIEKCUYECKUX €IUHHUIL, -BBIIECIATE
(GyHKIIMOHATBHBIE Pa3HOBUIHOCTH
M3y4aeMOr0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Bnaners:

Bnaneer cucremoit
JMHTBUCTUYECKUX 3HAHUN IS
pernieHus npodeccnoHalIbHBIX
3ajady;

- UCTOJIb3yeT PYHKIIMOHATILHBIC
Pa3HOBUHOCTH U3Yy4aeMOT0 SI3bIKa
B PA3JIMYHBIX CUTYAIUSIX OOIICHUS,
B TOM YHCJIC TPO(PECCHOHATBHOTO.

IIK-11 Cnoco0eH ucno/ib30BaTh NOHATUIHBIN aNNMAPaT TEOPEeTHYECKON U MPUKJIATHON
JIMHTBUCTUKH W JIMHTBOAUIAKTHKH

IIK-11.1 Bnaneer NOHATHMHBIM anmaparoM TEOPETHUECKON H
IPUKJIQAHOM JIMHIBUCTUKU B TPOPECCHOHATBHON KOMMYHHUKAIMH

[IK-11.2 TlpumeHseT NMOHATUIHBINA anmapar TEOPETUYECKOU U
HpI/IKHaI[HOI\/'I JIMHITBUCTUKHU W JIMHIBOAHUAAKTUKH [JId PCUHICHUA
poeCCUOHANBHBIX 3a]1a4

3HaTh:

[TousTHiiHBIN anmapar,
TEOPETHUUYECKUE aCIEKThI
JUHTBUCTUKH U JTUHTBOAUJIAKTHUKH.
YmeTs:

[TpoBOoaUTH anaN3
TEOPETUIECKOTO U (PaKTUIECKOTO
A3BIKOBOT'O MaTepuaa ¢
UCIOJIb30BAaHUEM MTOHATUHHOTO
anmnapara JAUCUUILTHHBL.
Brnaners:

[ToHsTHIIHBIM anmapaToM
M3y4aeMoU TUCUMIUIMHBI JJIs
penieHust IpoeCCHOHATBHBIX
3a/1au.




2 COAEP KAHUE JUCHUIIJINHBI
Ceabmoii cemecTp
Tema 1. JlekcuKO0I0TUsI KaK JUHIBUCTHYECKAs qucnuiinHa. [lpeamer u pasgensl
JEeKCUKOJIOTHH.
HPGI[MGT JICKCUKOJIOTUHU KaK CaMOCTOHTGHBHOﬁ HHHFBHCTH‘ICCKOﬁ AUCHUIIJIMHBI 1 €€ MECTO cpe;[H
JPYTUX JIMHIBUCTHYECKUX MUCHUIUIMH. llenm u 3amaum Kypca JIEKCHKOJIOTHH COBPEMEHHOTO
aHFHHﬁCKOFO A3bIKA. 061_[[2151 MU 4YacCTHasds JICKCHUKOJIOI'Usl. .HCKCI/IKO.HOI‘I/IH I/ICTOpI/I‘IeCKaSI nu
JIEKCUKOJIOTHS, ONMHUCHIBAIONIAS COCTOSHHE CJIOBAPHOTO cocTaBa W (hpa3eosorundeckoro ¢GoHma B
COBpeMeHHOM aHFHHﬁCKOM A3BIKEC. B3aI/IMOCB5I3I> JICKCUKOJIOTUU C ,Z[pyFI/IMI/I AUCIHUIITINHAMHU.
3HayeHue Kypca JICKCUKOJIOTUU B MPOLIECCE U3YUYEHUS U MPENOIaBaHNsI COBPEMEHHOTO aHTJIUMCKOTO
sI3pIKa U IIPUMEHEHUE MaTEpUajoOB Kypca B IPOLECCE M3YUYECHHUS AHIVIMHUCKOTO fA3bIKA, a TAKXKE B
MPaKTUKE MPENoaaBaHus aHTJIMHCKOTO SI3bIKa B IIKOJIE.
Tema 2. Jlekcnueckne eTHHAIBI s13bIKa. CJI0BO KaK OCHOBHASl eIHHHIIA A3BIKA.

OCHOBHBIE JICKCHUECKHUE €IUHMUIBI. XapaKTepUCTHUKA CJIOBAa B COBPEMEHHOM AaHIJIMICKOM SI3bIKE.

Tema 3. ITMoJI0THS €JI0BA. XaPAKTEPUCTUKA HCKOHHO-AHTJINICKOM JieKcuKHU. [Ipu4unbI,
NMYTH, UICTOYHUKHU U BUIbI 3aMMCTBOBAHMIA.

ODTUMOJIOTHSI KaK Hayka, M3ydaromas MpOUCXOXKIeHHE CI0B. [IpoucxoxaeHue ClI0B aHTIIUMCKOTrO
a3bIka. VickoHHas jiekcuka. ClI0M MHOSA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUN B COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM SI3BIKE:
CKaHJIWHABCKUE, JIATUHCKUE, (paHIy3CKHe, PYCCKHMe H Jp. VHOS3bIUHBIE 3aMMCTBOBAaHUS Kak
OMH W3 TyTeW pa3BUTHS U OOOTAIIEHUS CIIOBAPHOTO cocTaBa. [IpUYMHBI WHOSIZBIYHBIX
3aMMCTBOBAHUM: HKCTPAIMHIBUCTUYECKUE W JIMHTBUCTUYECKHUE. ACCHUMWISIUS HHOS3BIYHBIX
3aMMCTBOBAaHH B COBPEMEHHOM aHTJIMUCKOM f3bIKE. BiusHME WMHOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHUM Ha
CJIOBApHBIN COCTAB COBPEMEHHOI'0 AHTIIMHCKOIO SI3bIKA.

Tema 4. Mopdoanornyeckasi CTpyKTypa cJI0Ba.
Mopdomornueckie THIBI CJIOB COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO s3bIKa. MopQemMHBbIN aHamu3
AHTIIUHCKOTO CJIOBA: TIOHITHE U OMpeesieHne MopheMbl; GYHKITUN U TUITBI MOP(EM, TUITHI 3HAYCHHIA
Mopdem.

Tema 5. IIpoayKTHBHBIE CIIOCOOBI CJIOBONPOM3BO/ICTBA B COBPEMEHHOM aHIVIMIICKOM SI3bIKe.
CaoBooOpa3zoBanue: appukcauus, koupepcus. CioBocioxenue. Pesepcusi. Cokpamenue
JlepuBalliOHHBIE  CIOCOOBI  CIOBOOOpPA30BaHMS B COBPEMEHHOM AaHTJIMHCKOM SI3BIKE M UX

IIPOJTYKTUBHOCTb.

1. AddukcanbHoe CIOBONPOU3BOACTBO Kak OJWH U3 CaMbIX TMPOAYKTHBHBIX CIIOCOOOB
CJI0BOOOPA30BaHMsI B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM si3bIke. Buapl agdukcaabHOro ClIOBONPOU3BOICTBA
(cybdukcanus u mpedukrcarus)

2. bezadpukcHoe crmoBonpous3BoAcTBO (KoHBepcus). [Ipodiema "monyaddukcor". CroBocioKEHHUE.
Tunsl coXHBIX cI0B. DOPMUPOBAHNE CEMAHTHKHU CIOKHBIX CIIOB.

4. Cokpamenuss (aOpuBmarypa, akpoHuMbI).5. OcoOble  ciaydyan  CJIOBOOOpa3oBaHUS
(3ByKOmoapaxkanue, peayIimKaius, oopaTHoe cI0BOOOpa3oBaHKE U JIp.).

Tema 6. 3nauenue caoBa. [loauceMmusi (MHOT03HAYHOCTD) ¢J10Ba. TUNbI 3HAYEHHU
MHOT03HA4YHOro c10Ba. OMmoHumus. Mcrounuku omounmMoB. [Ipodaema pasrpannyenus
MOJIMCEMHUH
Knaccudukanus TeKCHKH COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO SI3bIKA 10 CEMAaHTUKE. BUABI ceMaHTHYECKUX
OTHONICHUH CIIOB U TPYMIbI CJIOB, OObEIUHEHHBIX MEXIY CO0OW Ha OCHOBE ATHX OTHOLICHHH —
CUHOHUMBI, aHTOHUMBI, OMOHUMBI. 3HAUCHHE KaK JIMHIBUCTUYECKOE MOHSTHE. THUIbI 3HAYCHHUI
(Jlekcuyeckoe, TrpaMMaTHUecKoe, JIeKCHUKO-rpaMMarudeckoe). CeMaHTHYeCKUH TpEeyrojbHUK.
KommioneHTsl 3HaueHHWsl (IEHOTATHBHBIA, KOHHOTATUBHBIN). THIBI MOTHBAIlMK 3HAYECHHH CIIOB.
CBs13b pa3BUTHS CIOBAPHOTO COCTaBa C pa3BUTHEM oOIIecTBa. MI3MeHeHre 3HaUeHU CJIOB KaK OIMH
U3 MyTed pa3BUTUS M OOOTAIllEHHs CIOBAapHOro cocTaBa. [IpW4MHBI M3MEHEHHMsS 3HAUYEHUH CJOB:
SKCTPAJUHIBUCTUYECKHE M JUHIBUCTHYECKHE. OCHOBHBIE THUIIBI HW3MEHEHUS 3HAYEHUH CIIOB
(pacmpeHue 3HAYEHUS, CY)KEHUs 3HAYCHHUS U Pa3IMyYHbIe BUIBI TEepeHOca S3bIKOBask meradopa,
NEePEeHOC 3HaYeHHs 0 PYHKLUHU, A3bIKOBas METOHUMHUS). [1yTH pa3BUTHS HOBBIX 3HAUEHUI B CIIOBaX.

OborarieHne cIoBapHOr0 COCTaBa aHTIIMICKOTO S3bIKa MyTeM U3MEHEHUH 3HAaUeHUi CII0B.

Tema 7. IloHsiTHEe CHHOHUMHMYECKOI'0 Psiia, CHHOHUMMYECKAasi JOMUHAHTA. BUAbl CHHOHMMOB.
AHTOHUMUS.



[TonATHE CMHOHUMHYECKOTO psJia, ONpPeIeICHUEe CHHOHUMUYECKON TOMUHAHThL. Buabl CHHOHHUMOB.
ITongatue anToHUMHUN. BUabl aHTOHUMOB

Tema 8. ®pa3zeosioruyecKue eIMHULBI U IPUHIHUNBI UX KJIaccupuKamum.
®pazeosiorusi Kak pasjen JIGKCUKOJIOTUM U KaK CaMOCTOSITENIbHAs JIMHTBUCTUYECKAsl TUCLUIUIMHA.
OC00EHHOCTH YCTOWYMBBIX W CBOOOJIHBIX CIIOBOCOYETAHWNW B COBPEMEHHOM AHTJIMHCKOM SI3BIKE M
paznmuuus  Mexnay — HumH.  lIpoOnema  kmaccudukanmuu  (pa3eosOTMYECKUX  CAMHUIL.
CemanTtuueckas kiaccudukanus akanemuka B.B. Bunorpamosa; ®paseonornueckue eIuHHUIIBI
COBPEMEHHOTO aHTJUHCKOTO s3bIKA, pa3UYAIOIIMEcs Ha OCHOBE KPHUTEpPHEB, pa3pabOTaHHBIX
npodeccopamu U.B. Apronbn u A.B. Kyaunbsim. [TocoBHITE U YCTOWYUBBIE CIIOBECHBIE KOMITJIEKCHI.

Tema 9. luddepenunanusi cJI0BaApHOIo cOCTaBa M0 Pa3JIUYHBIM c(pepaM NPUMEHEHHSI.
CTuimcrnyeckoe paccjaoeHue JeKCHKH.
XapakTepucTuKa CJIOBAPHOTO COCTAaBa COBPEMEHHOIO AaHTJIMUCKOrO s3blKa C TOYKH 3pEHUs
(GYHKIIMOHATBHBIX CTHIICH.

Tema 10. Heororu3m 1 0KKa3HOHAJIBHOE CJI0BO.
[Monarus "Heomorusm" u "okkazuoHanmpHOE cJ0BO". OCOOEHHOCTH CTPYKTYPBI, CEMAHTUKH H

(G YHKIIMOHUPOBAHUS.

Conep:xanue padoT Mo JUCHHUIINHE
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CeabMoii cemecTp
Tema 1. Jlekcukonorus Kax
JIUHTBUCTUYECKas AuciuIuinHa. [Ipeamer u I1K-10, ITK-
pa3elibl JICKCUKOJIOTHH. 1 5 6 11
Tema 2. JIekcHdeckHe eTUHUIEI SI3BIKA. I1K-10, IIK-
CJ0BO KaK OCHOBHAsI CITUHHUIIA S3bIKA. 1 2 5 8 11
Tema 3. DTrMoNOTHA CIOBA.
XapakTepucTHKa UCKOHHO-aHTJTMHCKON OIIK-9,
JeKCUKHU. [IpuanHbl, MyTH, ICTOYHUKH U IK-10, ITK-
BUBI 3aUMCTBOBAHUIA. 1 2 5 8 11
Tema 4. Mopdonoruueckast CTpyKTypa [IK-10, TIK-
CJIOBA. 1 5 6 11
Tema 5. IlpoayKTUBHBIE CTIOCOOBI
CIIOBOTIPOHM3BO/ICTBA B COBPEMEHHOM
aHTIINHACKOM s13bIKe. CII0BOOOpa3oBaHHE:
adpuxcanus, kouBepcus. CI0BOCIOKEHHE. [IK-10, TIK-
PeBepcus. CokpaineHue 1 2(2) 5 8 11
Tema 6. 3nauenue cnona. [Tonucemus
(MHOTO3HAYHOCTD) CJI0BA. THITBI 3HAUCHU
MHOTO3HA4HOTO cJI0Ba. OMOHUMUSL.
Uctounukn omonumoB. [Ipobnema OIIK-9,
pa3rpaHuvYeHUs OJUCEMHHU 1 2 5 8 IK-11




Tema 7. [ToHsATHE CHHOHUMHYECKOTO Psa,

CHHOHUMMYECKas JIOMUHAHTa. Buanl 8 OIIK-9,

CHHOHMMOB. AHTOHUMUSI. 1 2(2) 5 I1K-11
OIIK-9,

Tema 8. @pazeonoruueckue eIUHUALIBI U I1K-10, IIK-

MPUHIMIBL X KJIacCU(pHUKALKH. 1 1 5 7 11

Tema 9. luddepeHumanys cioBapHOTO

cocTaBa 1o Pa3InYHBIM cepam

npuMeHeHUsA. CTHIMCTHYECKOE PacCIOeHUE OIIK-9,

JICKCUKH. 1 1 5 7 I1K-10

Tema 10. Heonorusm 1 oKKa3HOHAJIBHOE OIIK-9,

CJIOBO. 1 5 6 I1K-10
OIIK-9,
IIK-10, ITK-

[lonroroBka K 3a4eTy ¢ OIIEHKOU 11

Htoro no qucLuILIMHE 10 12(4) 50 72

* B ciydae mpoBeleHUS KOHTAKTHOW WJIM CaMOCTOATENBbHOM paboThl B (opMe NpaKTHUECKOM
HOATOTOBKH, Yachl HA MPAKTUYECKYIO MOJATOTOBKY YKa3bIBAIOTCS B CKOOKaX.



3METOANYECKHUE YKA3AHUA JIJI51 OBYUYAIOLIUXCS 11O OCBOEHUIO
JUCHUIIJINHBI
Js1 ycrenHoro OCBOEHUs IUCHMIUIMHBI CIEAYET 03HAKOMHUTBCS C COACPKAHUEM pa3/IeNioB U
TEM [0 AWCUMIUIMHE (CM. M. 2), cleAoBaTh TEXHOJOTMYECKOW KapTe MpH BBINOIHEHUU
CaMOCTOSTeNIbHON paboThl (Tabn. 3), MCMONB30BaTh PEKOMEHIOBAaHHBIE pecypchl (M. 4) u
BBITNOJIHATH TPEOOBaHNS BHYTPEHHUX CTaHAAPTOB YHUBEPCUTETA.



4 YYEBHO-METOINMYECKOE OBECIIEYEHUE JUCIIUITJIMHBI

4.1 OcHoBHAas yuyeOHas JuTEparypa

1. JlexcukoJOTHsI aHTJIMKACKOTO s3bIKa : ydeOHoe mocobme/ E. A. Kpyraukosa. -
KpacHosipck : Cubupckwii (henepanbHBIIA YHUBEPCUTET, 2016. - 162 C. -
URL.: http://www.iprbookshop.ru/84368.html (mata oOpamenus: 05.05.2022) .- JloctymHa 3.
Bepcusi. DBC "I[PRBooks". - ISBN 978-5-7638-3479-6. - TekcT : 251eKTpOHHBII

2. 3ununHa, O. A. Jlekcukonorus anriuiickoro sizpika. English Lexicology : yduebnoe
nocobue / O. A. 3unuHa, A. b. OkaeBa. - MuHCK : PeciyOiiMKaHCKU HHCTUTYT MTpodeccrnoHaIbHOTO
obpazoBanus (PUIIO), 2017. - 140 c. - URL: https://www.iprbookshop.ru/84908.html (mara
obpamienus: 15.05.2025). - ISBN 978-985-503-734-8. - TekcT : 371€KTPOHHBIN

4.2. lonoIHUTEIbHAS yueOHasl JUTepaTypa

1. Awntpymmuna I'.b. Jlekcukonorus anrimiickoro si3eika = English lexicology : yueOHuUK
JUIs GaKalaBpoB I10 TEJl. CIEHUAIBHOCTSAM : peKOMEHA0BaHO M-BoM 0011ero u npod. oOpa3oBanus
P® / T'. B. Autpymuna, O. B. AdanaceeBa, H. H. Mopo3oBa ; Mock. niea. roc. yH-T. - 8-¢ u3f.,
niepepad. u gor. - Mocksa : FOpaiit, 2013. - 287 c. - (bakanasp. ba3zossrii kypc). - ISBN 978-5- 9916-
2503-6.

2. 3pikoBa U.B. IlpakTryeckuil Kypc aHTJIMICKON JIEKCHKOJIOTHH: y4eOHOE rmocodue Juist
JIMHTBUCTUYECKUX BY30B U (Dak. MHOCTp. S3BIKOB : pekomeHaoBano YMO By3oB P® / W. B.
3wikoBa. - Mocksa . Akanemus, 2008. - 288 c. - ISBN 978-5-7695-5568-8.

3. UBanoBa E.B. Jlekcukosorus ¥ (pa3eoyioruss COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO s3bIKA =
Lexicology and phraseology of modern English : yuebHOe mocoOue st By30B 1O CHEITHATEHOCTH
"Ounonorus" : pekomenaoBano YMO By3oB / E. . HBanoBa. - Mocksa : Akanemusi ; CaHKT-
[TerepOypr : @unonornyeckuii Gaxynprer CIIOIY, 2011. - 352 c. - (Bricmee npodeccnonanbHoe
obpazopanue. Gunonorus) (bakanaspuar). - ISBN: 978-5-7695- 6986-9

4. Kynun A.B. Kypc ¢paseonoruu coBpemeHHOro anrimiickoro sizeika = English :
y4eOHUK i BY30B (Dak. MH. SI3BIKOB : JIONMYIIEHO M-BOM BBICHI. M CpEI. CIell. 0O0pa3oBaHMUs
CCCP / A. B. Kynun. - 2-¢ u3j., nepepad. - Mocksa : Beiciias mikona ; Jlyona : ®enwnkce, 1996. -
38lc.

5. ®enoposa U. B. Yuebnas nexcukorpadust = Dictionary Use : Teopuss u mpakTHKa
/| W. B. ®énoposa. - Mocksa : Axamemus, 2006. - 128 c. - (Beicuiee mpodeccroHanbHOe
oOpaszoBanue. S3piko3Hanue). - ISBN 5-7695-2821-4

6. Karepmuna B. B. Jlekcukonorus aHrimickoro s3bika : mnpaktukym / B. B.
Karepmuna. - Mocksa : ®nunta | Hayka, 2010. - 120 c. - ISBN 978-5-9765-0844-6

4.3 Pecypchbl OTKPBITOTO A0CTYIA:
1. JlekcukoIOTHsT aHTJIMUCKOTO SI3bIKA : y4eOHO-MeToandeckoe nocooue / TpeTpsikoBa
M. ®@. - Komcomonbsck-Ha-AMmype : AMYpCKUI TyMaHMTapHO-IIEAAarornyecKuii rocyJapCTBEHHbIN
yauBepcurtet, 2012. - 59 c¢. - URL: http://www.iprbookshop.ru/22294.html (mara oOparieHwus:
05.05.2022) . - TekcT : ANeKTPOHHBIN

4.4 TexHoiornyeckasi KapTa caMmoCTOSITeJIbHOI padoThl CTyIeHTa

Tabnuya 3

Tembl AUCIUTITHHBI [TepeueHp y4eOHO-METOIUIECKOTO OOSCIICUCHUS
(Homep uctouHuka u3 .. 4.1-4.3)

3aZ[aHI/I}I JIJISI CAMOCTOSTEIbHOM paGOTBI

IIsaThIi cemecTp

Tema 1. JlekcukoJiorusi Kak OcHoBHast yueOHas JuTeparypa: 1, 2
limHrBucTHYecKast pucuumnna. [ipexver  [JlononHuTensHas yyeOHas iureparypa: 1, 2, 3,

PaboTa ¢ MaTepuaiaMu JEKIIUA, OCHOBHOM M IONIOJTHUTEIHLHON JTUTEPATYPHI.



https://lib.nspu.ru/views/elibrary/61544/web.php
https://www.iprbookshop.ru/84908.html
http://www.iprbookshop.ru/22294.html

[Toaroroska cOOOIEHHUA.

Bonpocwt ona obcyycoenusn:

1. What does Lexicology study?

2. What are the types of Lexicology?

3. What are the main problems of lexicology?

4. What are the main differences between studying words syntagmatically and
paradigmatically?

5. Types of Lexicology.

Tema 2. JlekcnuyecKue eIUNHHUIBI A3bIKA. OcHoBHast yueOHas juteparypa: 1, 2

CJI0BO KaK OCHOBHAS ¢IMHHUIA SI35IKA. JlonmoHuTenbHas yuebHas nureparypa: 1, 2, 3,4, 5

[ToaroroBka cOOOIIECHUH.

Bonpocul ona oocyrncoenusn:

1. In what way can one analyse a word a) socially, b) linguistically?

2. What are the external structure of the word irresistible? What is the internal structure of this
word?

3. What is understood by formal unity of a word? Why is it not quite correct to say that a word is
indivisible?

4. Explain why the word blackboard can be considered a unity and why the combination of words a
black board doesn’t possess such a unity.

5. What is understood by the semantic unity of a word? Which of the following possesses semantic
unity — a bluebell (R. kosokospumk) or a blue bell (R. cunuit 6yoeH4HK).

6. Give a brief account of the main characteristics of a word.

Tema 3. DTumosiorus ciiosa. Xapakrepuctuka [OCHOBHas yueOHas nureparypa: 1, 2, 3
MCKOHHO-aHraniicKoii nexcuku. [Ipuunnel, nytu, [lonoiaHuTenpHast yueOHas suteparypa: 1, 2, 3, 4, 5
[ToaroroBka coOOOILICHUH.

Bonpocwt 0ns 06cyscoenus:

1. How can you account for the fact that English vocabulary contains such an immense number of
words of foreign origin?

What is the earliest group of English borrowings? Date it.

What Celtic borrowings are there in English? Date them.

Which words were introduced into English vocabulary during the period of Christianzation?
What are the characteristic features of Scandinavian borrowings?

When and under what circumstances did England become a bi-lingual country? What imprint
features were left in English vocabulary by this period?

7. What are the characteristic features of words borrowed into English during the Renaissance?
8. What suffixes and prefixes can help you to recognize words of Latin and French origin?

9. What is meant by the native element of English vocabulary?

10. Which conditions stimulate the borrowing process?

11. Why are words borrowed?

12. What stages of assimilation do borrowings go through?

13. In what spheres of communication do international words frequently occur?

14. What do we understand by etymological doublets/

15. What are the characteristic features of translation-loans?

16. How are the etymological and stylistic characteristics of words interrelated?

SEESHE SN

BbITTOIHEHUE YIIPAKHEHUMN.
Ilpakmuueckue 3a0anus

Ex. Ne 2p.57; Ne 3 p.37; Ne 4 p.58; Ne5,6,7 p.59; NelO p.60; Nel2 p.61; Ne 2 p.71; Ne 3 p.73; Ne 4
p.73; Ne5,6 p.73; Ne9,10 p.75; Autpymuna ['.b. Jlekcukonorus aHrauicKoro si3bika.
Ex. Ve 8,9p.113; Ne 17 p.115; 3pikoBa U.B. [IpakTuueckuit Kypc aHMIIMHACKON JTIEKCUKOJIOTHH.

Tema 4. Mopdoaoruyeckasi ctpykrypa ciioBa. [OCHOBHas yueOHas nuteparypa: 1, 2, 3
JlononHuTeNbHAs yueOHas muteparypa: 1, 2, 3, 4, 5




[ToaroToBKa COOOIICHMIA.

Bonpocwt ona oocyycoenun:

1. What are the main ways of enriching the English vocabulary?

2. What are the principal productive ways of word-building in English?

3. What do we mean by derivation?

4. What is the difference between frequency and productivity of affixes? Why can’t one consider
the noun-forming suffix —age, that is commonly met in many words (cabbage, village, marriage,
etc.), a productive one?

Give examples of your own to show that affixes have meanings.

Look through Chapter 3 and say what languages served as the main sources of borrowed affixed.
Illustrate your answer by examples.

7. Prove that the words a finger and to finger (“to touch or handle with the fingers”) are two words
and not the one word finger used either as a noun or as a verb.

8. What features of Modern English have produced the high productivity of conversion?

9. Which categorles of parts of speech are especially affected by conversion?

10. Prove that the pair of words love, n. And love, v. Do not present a case of conversion.

S

BbirtoIHEHNE TPAKTUYECKUX 3aJaHUN.

IIpakmuueckue 3a0anus:

EX. Ne 2 p.95;, Ne 6 p.98; Ne 7 p.99; Ne 9 p.100; Nel(O p.101; Aurpymmna I'.b. Jlekcukonorus
AHTJINACKOTO SI3bIKA.

EX. Ne3 p.67; Ne 4 p.68; Ne 10,11;14 p.83; Nel p97; Ne 3,4 p.98; Ne 10,11;14 p.83;, 3wixosa 1.B.
IMhakTuuecknii KVvne AUTIUHCKONW TEKCUKQIOTUN

Tema 5. [IpogyKkTUBHBIE CTIOCOOBI OcHoBHas yueOHas nmutepartypa: 1, 2, 3

CJIOBOIIPOU3BO/ICTBA B COBPEMEHHOM JlomostHuTebHAs yueOHas oureparypa: 1, 2, 3,4, 5
aHrmuiickoM si3bike. Ci10Bo0OOpa3oBaHue:
appurkcanus, koupepcusi. CjI0BOCI0KEHHE.
[PeBepcusi. Cokpaienue

[ToaroToBKa COOOIICHMIA.
Bonpocwi ona obcyscoenun:

1. What is understood by composition? What do we call words made by this type of word-
building?

2. Into what groups and subgroups can compounds be subdivided structurally? Illustrate your

answer with examples.

Which types of composition are productive in Modern English? How can this be demonstrated?

What are the interrelationships between the meaning of a compound word the principal cases

and give examples.

What are the criteria for distinguishing between a compound and a word-combination?

6. What are the italicized elements in the words given below? What makes them different from
affixes? From stems?

Statesman, waterproof, cat-like, trustworthy.

7. What are two processes of making shortenings? Explain the productivity of this way of word-
building and stylistic characteristics of shortened building and stylistic characteristics of
shortened words. Give examples.

8. What minor processes of word-building do know? Describe them and illustrate your answer
with examples.

BeIToIHEHNE IPAKTUYECKUX 3aJaHUN.
Ilpakmuueckue 3a0anus:

EX. Ne 2 p.120; Ne 3 p.122; Ne 4 p.123; N5 p.124; Nel( p.127; Autpymuna I'.b. Jlekcukonorus

AHTIIUICKOrO SI3bIKA.

Ex. Ne 1,2,4 p.79; Ne 5,6 p.80; EX. Ne 7,8 p.81; Ne 6,8 p.99; 3pikoBa U.B. Ilpaktuuecknii Kypc

AHTJIMICKOM JIEKCUKOIOTHH.

>

o1

Tema 6. 3Hauenne cioBa. [losmcemus OcHoBHas yueOHas nmutepatypa: 1, 2, 3
(MHOr03Ha4YHOCTH) ciioBa. THNBI 3HAYEHMIH JlomonHuTeNnbHAs yuebHas nureparypa: 1, 2, 3,4, 5
MHOT03HAYHOIr0 cj10Ba. OMOHUMMSI.
F:Icroqﬂmm omMoHuMOB. [Ipodsiema

a3srpaHu4YeHUus MOJUCEMHUH




aogrwbdhPE

[MToaroroBka coOOOLICHUH.

Bonpocel ona odcysycoenusn:

What is understood by “semantics”? Explain the tern “polysemy”.

Define polysemy as a linguistic phenomenon. Illustrate your answer with your own examples.
What are the two levels of analysis in investigating the semantic structure of a word?

What types of semantic components can be distinguished within the meaning of a word?
What is one of the most promising methods for investigating the semantic structure of a word?
What is understood by collocability (combinability)?

How can one distinguish between the different meanings of a word and the different variations
of combinability?

What is the essential difference between homonymy and polysemy? What do they have in

commann? llhiietrata viniir ancwar with avamnlac

BrinonHenue npakTUYeCKUX 3a1aHUM.
Ilpakmuueckue 3a0anusn:

Ex. Ne 2 p.142; Ne 4,5 p.162; Ne 6 p.163; Aurpymmna ['.b. JIekCHKOIOTHS aHTTTUICKOTO S3bIKA.
EX. Ne4,5 p.23; Ne 6 p.24,; 3pikoBa U.B. IIpakTudeckuii Kypc aHTIIMHACKOM JIEKCHKOJIOTHH.

Tema 7. IToHsiTHE CHHOHMMMYECKOTO Psija, OcHoBHas yueOHas smteparypa: 1, 2, 3
CHHOHMMMUYeCKasi JIOMUHaHTa. Bujbl JlononauTenpHas yaeOnas mureparypa: 1, 2, 3,4, 5
CMHOHHUMOB. AHTOHUMMUS.

1.

2.

12.

[ToaroroBka coOOLICHUNA.

Bonpocel ona oocysycoenun:

The meaning of two apparent synonyms may be in a way opposed to each other. Why are such
words still regarded as synonyms? Give examples.

How are synonyms traditionally defined? On what criterion is this definition based? Which
aspect of this definition are open to criticism?

What is the modern approach to classifying synonyms? Illustrate this classification with
examples.

What connotations differentiate the verbs to peep and to peer; the adjectives pretty, handsome
and beautiful?

Which word in a synonymic group is considered to be the dominant synonym? What are its
characteristic features?

Can the dominant synonym be substituted for certain other members of a group of synonyms?
Is the criterion of interchangeabitity applicable in this case?

Which words are called euphemisms? What are their two main types? What function do they
perform in speech? What is the effect of overusing euphemisms in speech?

Show that euphemisms may be regarded as subtype of synonyms. Which type of connotation is
characteristic for them?

. Which words do we usually classify as antonyms? Give your own examples of such words.
10.
11.

To which parts of speech do most antonyms belong? How do you account for this?
Antonyms characterized by common occurrences may be said to possess certain “reflected
associations”. Explain what is meant by this phrase.

Explain why antonyms can be regarded as an important group of the language’s expressive
means. Illustrate your answer with your own examples.




BpInoiHEHUE MPAKTUYECKUX 3aJaHUM.

Ilpakmuueckue 3a0anus:

Il Do the practical exercises.

Ex. Ne 2 p. 176, Ne 3 p.177; Ne 5 p.179; Ne 7 p.181; Ne 8 p.182; Anutpymuna I'.b. Jlekcukonorus
QHTIIMICKOTO s13b1Ka. M. «JIpoday, 1999.

Ex. Me 10 p.38; Ne 11 p. 38; 3pixoBa W.B. [IpakTuueckuii Kypc aHIIMICKON JEKCUKOIOrUU. M.
«Axagemusy», 2006.

EX. Ne 2 p.198; Ne 6 p.202; Ne 7,8 p.203; Ne 9 p.204,; Nel0 p.205; Nell,12,13 p.206; Ne 2 p.220; Ne
5,6 p.222; Ne 8 p.223; Auntpymuna ['.b. Jlekcukonorust aHrJiMiicKoro si3bIKa.

EX. Ne 1 p.47; Ne 2,3,4 p.48; Ne 5,6,8 p.48; Ne 10,11 p.50; 3vikoBa WU.B. IlpakTuueckuii Kypc
QHTITMHACKOM JIEKCUKOJIOTUH.

Tema 8. ®@pa3zeoiornuecKue eTUHUIBI U OcHoBHas yueOHas mutepatypa: 1, 2, 3
MPUHIHIBI HX KJAaCCHHKAIMH. JlonmomHuTenbHas ydebnas mureparypa: 1, 2, 3,4, 5

I[Toaroroska cooOIeHNt

Bonpocwt 0ns 0ocyscoenus:

1. What do we mean when we say that an idiom has a “double” meaning?

2. The term “phraseological unit” is used by most Russian scholars. What other terms are used to
describe the same word-groups?

3. How can you show that the “freedom” of free word-groups is relative and arbitraty?

4. What are the two major criteria for distinguishing between phraseological units and free word-
groups?

5. How do proverbs differ from phraseological units?

6. Can proverbs regarded as a subdivision of phraseological units? Give reasons for your answer.

7. What is the basis of the traditional and oldest principle for classifying phraseological units?

8. What other criteria can be used for the classification of phraseological units?

0. DWhat are the merits and disadvantages of the thematic principle of classification for
phraseological units?

10. Explain the semantic principle of classification for phraseological units.

11. What is the basis of the structural principle of classification for phraseological units?

12. Analyse Professor A.I. Smirnitsky’s classification system for phraseological units. What is it
based on? Do you see any comtroversial points in the classification system?

13. Discuss the merits of Professor A. V. Koonin’s system for the classification of phraseological
units. What is it based on? Do you find any points in the classification system which are open to
question?

BrironHeHNEe TPaKTUYECKUX 3a/IaHUM.

IIpakmuueckue 3a0anus:

Ex. Ne 2,3 p.137; Ne 5 p.238; Ne 9 p.239; Nel0,11,12 p.240; Nel3 p.241; Autpymuna ['.b.
UleKCUKOJIOTHS aHTITUHCKOTO SI3bIKA.

EX. Ne [ p.137; Ne 3 p.138; Ne 4 p.139; Ne 13 p.144; 3vikoBa 1.B. Ilpaktuueckuii kypc
QHTJIIMHACKOM JIEKCUKOJIOTUH.

Tema 9. luddepennuanus c10BapHOro OcHoBHas yueOHast muTepatypa: 1, 2, 3
COCTaBA M0 Pa3IMYHBIM cpepam npumenenusi. JlonomHutenbHas yueOHas nuteparypa: 1, 2, 3,4, 5
CTuiincTHYecKoe PACCTIOCHHE JIEKCUKU.




[ToaroTroBKa COOOIITCHHUIA.
Bonpocwt ona o6cysycoenusn:

1. What is a style? What is a functional style?

2. What determines the choice of stylistically marked words in each particular situation?

1. In what situations are informal words used?

2. What are the main kinds of informal words? Give a brief description of each group.

3. What is the difference between colloquialisms and slang? What are their common features?
Illustrate your answer with examples.

4. What are main features of dialect words?

5. Why should slang and dialect words not be included in the students’ functional vocabulary?

6. Where are formal words used?

7. Are learned words used only in books? Which type of learned words, do you think, is especially
suitable for verbal communication? Which is least suitable and even undesirable?

8. What are the principal characteristics of archaic words?

9. What are the controversial problems connected with professional terminology?

10. Do you think students of English should learn terms? If so, for which branch or branches of

knowledge?
11. What is understood by the basic vocabulary?
\Which classes of stylistically marked words, in your opinion, should be included in the student’s
functional and recognition vocabularies? In 1) junior and 2) senior school vocabularies
BeIITOTHEHNE TPAKTUYECKUX 33 JaHHAMN.
IIpakmuueckue 3a0anus:

Ex. Ne 2 p.22; Ne 4 p.25; No2 p.39; Ne3 p.41; Ne4 p.42; Antpymuna ['.b. Jlekcukonorus
QHTJIMHACKOTO SI3BIKA.

Tema 10. HeoJtorn3M M 0KKa3MOHAJIBLHOE OcHoBHas yueOHas auTeparypa: 1, 2,3

CJI0BO. JlommotHMTEBHAS yueOHas nureparypa: 1, 2, 3,4, 5
[ToaroToBKa COOOIICHHMIA.

Bonpocwt 0ns 00cysycoenusn:

1. What causes the development of new meanings? Give examples.

2. What is the basis of development or change of meaning? Explain what we mean by the term
transference.

3. What types of transference can you name?

4. What is meant by the widening and the narrowing of meaning?

5. Give examples of the so-called “degradation” and “elevation” of meaning. Why are these terms
imprecise?

BeITOTHEHNE TPAKTUYECKUX 33 ITaHHAMN.

IIpakmuueckue 3a0anun:

Ex.; Ne7,8,9 p.164; AarpymuHa ['.B. JIeKCHKOIOTHS aHTJIHIICKOTO SI3BIKA.

Ex. Ne5 p.36; Ne 8 p.38, 3vikoBa U.B. IlpakTuyeckuii Kypc aHTJIMHCKON JIEKCHKOJIOTHH.

IloaroroBka K 3a4eTy ¢ OLEHKOM OcHoBHas yueOHas nutepatypa: 1, 2, 3
JlonomauTenpHAs yaeOHas ureparypa: 1, 2, 3,4, 5

4.5 BeinosiHeHHe KypcoBoil padorbl (mpoekTta). KypcoBas pabora Ho IUCHMIUIMHE HE
IPEAYCMOTpPEHA.



5 PECYPCbI, HEOBXOJIUMBIE JJIsA OCYIMECTBJIEHUS OBPA3OBATEJIBHOI'O
IMPOLECCA 110 JUCHUIIVIMHE

5.1 UndopManmoHHbIe TEXHOJIOTHHI
OOpazoBaTeNbHbIi TPOIECC OCYHIECTBISAETCS C MPUMEHEHHEM JIOKAJIbHBIX M paclpe/eleHHbIX
UH(GOPMAITHOHHBIX TEXHOJIOTHM (TabmuIe 4, 5).
JlokajibHble UHGOPMALMOHHbIE TEXHOJIOTHH

Tabauya 4
IIepeuyenn
JIMOCH3UMOHHOT'O "
CcBOOOHO
I'pynna PacHpocTpaHiCMOor PexBU3UTHI TOATBEPAKAAIOILETO
IPOTrPAMMHBIX | O MpOrpaMMHOro | AyAauTOpUS OKVMCHTA
CpCacCTB O6€CH€‘I€HI/I5{, B AOKYM
TOM YHUCIJIC
OTCYCCTBCHHOI'O
HPOU3BOACTBA
o) . ) :
Hrﬂﬁiﬁ;ﬂ LibreOffice 207 https://ru.libreoffice.org/about-us/license
Onepaunontsie |Manjaro Linux http://gostrf.com/normadata/1/4293798/42
CHCTEMBI XFCE & KDE 207 93798256 htm
Hayunsle ¢ SageMath
pacueTbl e Scilab
: E/Isa;)(l:l)ma 207 http://gostrf.com/normadata/1/4293798/42
93798256.htm
e Cpena
CTATUCTHUYCCKUX
BBIYMCIICHUH R
paguieckue  |GIMP 207 https://www.gimp.org/about/COPY ING
PpEIAKTOPEI
Bpaysepsr (Be6- Firefox 207 https://rusgpl.ru/
0003peBaTesn)
Pacnpenenennbie HHPOPMAIMOHHbIE TEXHOJIOTHH
Tabauya 5
I'pynna HanmenoBanue

OnektponHas oudimotexka HI'TITY
http://lib.nspu.ru
OnektponHas Oubnuoreka KO OI'BOY BO

Bubnrorexn 1 00pasoBaTebHbIC PeCyPChI (B |(HTTTY http://lib.kbnspu.ru/
TOM YHCJIE TIEPCOHATIBHBIE CANUTBI

npenoaasareneit KO ®I'bOY BO «HI'TIY »)

[IepconanbHsble caiitsl npenogaBareneii KO
®I'BOY BO «HI'TIY » http://prepod.nspu.ru

Cucrema SJICKTPOHHBIX HOpT(bOJ'II/IO CTYACHTOB
HI'TIV https://www.nspu.ru/portfolio/



http://gostrf.com/normadata/1/4293798/42
http://gostrf.com/normadata/1/4293798/42
http://www.gimp.org/about/COPYING
http://www.gimp.org/about/COPYING
http://lib.nspu.ru/
http://lib.kbnspu.ru/
http://prepod.nspu.ru/
http://www.nspu.ru/portfolio/

5.2 MarepuajibHO-TeXHHYECKOe ofecrnedeHue U CHHIIHHbI

Tabnuya 6

Howmep 1 HanmeHoBaHuE
(pu HANTUYUN)
MOMEILEHUS ISt
OCYIIECTBIICHUS
oOpazoBareapbHOU
JeSTeTLHOCTH

[TepeueHb OCHOBHOTO
o0opynoBaHUs

AJipec MecTa OCyIeCTBICHUS
00pa3zoBaTeIbHOM eI TETBHOCTH
(MECTONOI0XKEHUE COTIACHO
JIUTICH3HH )

VYuebHast ayaAuTOpus IS IPOBEACHUS yUeOHBIX 3aHATUI CEMUHAPCKOTO TUIA (IPAKTUYECKUE
3aHATUS, Ja0opaTopHble 3aHATHA)/ YueOHas ayIuTOpUs AJIs IPOBENECHUS TPYIIIOBBIX U
VH/IMBUAYAIbHBIX KOHCYNbTAIMK/ YueOHast ayAuTOpHs I IPOBEICHUS TEKYIIET0 KOHTPOJIS U

IIPOMEXKYTOYHOU aTTECTalluN

THUIIA 3aHATUN

Ayn. Ne 405 «YueOnas |Kommiekt yueOHOI mebenu, 632387, HoBocuGupckas o6n. T
AyAUTOPHA CEMHHAPCKOrO Hocka ayautopHas — lmT. Ky1716511’11e13, yi1. MoJtoziexHas, I[Ol;/l 7 !
THUTIA 3aHATHI
Ayn. Ne 407 «Yuebnas |Komruiekr yueOHOU mebenn, 632387, HoBocubupckas o6n. T
ay/IUTOPHs CEMUHAPCKOro Hocka aymuropHas — lmir. Kyii 6HI’HeB’ o1, Mostonertias, 2[01;4 , )
TUTIA 3aHATHI
Ayn. Ne 408 «Yuebnas |Komruiekt yueOHON mebenw, 632387, HoBocubupckas o6n. T
ay/IUTOPHs CEMUHAPCKOro Hocka aynutopHas — lmir. Kyﬁ61,11’11eB, yi1. MoJtoiesHas, IL01;/1 7 !
TUTIA 3aHATHI
Ayn. Ne 409 «Yuebnas |Komruiekr yyeOHOU mebenn, 632387, Hosocubupckas o061 T
ay/IUTOPHs CEMUHAPCKOro Hocka aymuropHas — lmir. Kyﬁ61,11’11eB, yit. MonoexHas, 1om 7
TUTIA 3aHATHI
Ayn. Ne 410 «Yuebnas |KommiekT ydeGHOI MeOenu, 632387, HosocuGupckas o6m. T
ayauropusi ceMuHapckoro [[locka ayauropHas — lmi. ’ s

Kyii6pimies, yin. MonoaexHas, 1om 7

IToMemenue aj1si CaMOCTOSTENBHOM pa6OTLI 06yan0111chsI

Ayn. Ne207 «Ilomemienue
JUIS CAaMOCTOSITEITbHOM
paboTh»

Kommuiekr yuebHOM meOenu.
KomnberoTeproe
obopynoBaHUeE:
KomnbroTeps! B KOMIUIEKTE (C
BBIXOJIOM B ceTb "MHTepuer"
U JOCTYNOM K 3JEKTPOHHOH

MH(OPMaLOHHO-
o0pa3oBaTenbHON cpene
yHHBepcuTeTa) — 8 1T

IleyaTHOe M cKaHUpyOLIEE
obopynoBaHue:
IIPUHTEPHI - 11T,

632387, HoBocubupckas o611. T.
Ky#i6bries, yn. MonoaexHas, 1oM 7

[Tomemnienue 11t XpaHeHUs U TPOQUIAKTUYECKOT0 00CTyKUBAaHUS Y4eOHOro 000pyA0BaHuUs




Ayn. Ne 217A
«ITomemenune nus
XpaHEHUs U
IpOPHUIAKTHYECKOTO
00CITy>)KUBaHUS
000pyIOBaHUS»

NuBeHTaps:
Tectep kommbroTepHBI — 1
IT.

Crnenuanu3nupoBaHHBIN
WHBEHTApb — L,
Habop wuHCTpyMEHTOB Juis
oprrexuukn — 1 1T (28
MIPEMETOB).
N3mepurensHOE
obopynoBaHue:

BoapT™meTpsl — .,
MynbTUMETp - .,
Komnerotepnoe
obopynoBaHue:

KoMmbroTrep B KOMILUIEKTE —
L.
[lewatHoe  oOopynoBaHHE:

— lmt.

632387, HoBocubupckas o01. T.
Kyiiopimies, yin. MonoaexHas, oM 7




6 OHUEHOYHBIE MATEPUAJIbI
6.1 OneHoYHbIE MaTepHAJIbI 1JIS IPOBEAEeHNs] TEKYIIEero KOHTPOJIA yCIeBaeMOCTH

Tabauya 7
Ne /it | HanmeHnoBanue Temsl ‘ Kon xomnerenuun | DOpMBI IPOBEPKH
CenpMoil ceMecTp
Tema 1. Jlekcukoyiorus  Kak
JUHTBUCTUYCCKAS  JHUCIUILINHA. 1. YCTHBI OTBET CTyAEHTa
1 IIK-10, IIK-11
[Tpenmer u pazzenbl 2. Tect
JIEKCUKOJIOTHH.
Tema 2. Jlexcuueckue €IUHUILIBI 1. YcrHBIA OTBET CTyjAEeHTa
2 a3pika. CJIOBO Kak  OCHOBHas [IK-10, TIK-11 2. IlpakTuueckoe 3amaHue
eUHMIIA SI3bIKA. 3. Jlokman
Tema 3. DTuMojiorus CcioBa.
XapakTepucruka HUCKOHHO- 1. Joxnany
3 anrmiickoit sekcuku. I[lpwumnsl,|OIIK-9, ITK-10, [1K-11|2. YcTHBI OTBET CTy/JeHTa
IyTH, HUCTOYHHUKA W  BHJBI 3. Y[IpakTuueckoe 3aganuey
3aMCTBOBaHHUU.
1. Ycrubiii oTBeT cryneHTal
Tema 4, Mopdonoruueckas
4 CTDVKIVDA CIIOBA Pe [1K-10, I1K-11 2. YIpaktuyeckoe 3amaHuey
PYKTYP ) 3. Tect
Tema 5. IIponyKTUBHBIE CHIOCOOBI
CJI0OBOIIPOU3BOJICTBA B l. YcTHBIM OTBET CTyneHTa
COBPEMEHHOM aHTJIUHCKOM S3BIKE. 2. IlpakTuueckoe 3amgaHue
5 IIK-10, IIK-11
CrnoBooOpasoBanue: addukcanus, 3. Joxian
KOHBEPCUS. CnoBocnoxeHue. 4. Tect
Pesepcusi. Cokpaiienue
Tema 6. 3HaueHuwe  CjoOBa.
[Toaucemust (MHOTO3HAYHOCTH ) 1. YcTHBIA OTBET CTyAeHTa
CJI0BaA. Turbr 3HA4YECHUU 2. Ilpaktuyeckoe 3anaHue
6 OIIK-9, IIK-11
MHOT'O3HA4YHOTO ¢J1I0Ba. OMOHUMMUSL. 3. Jloknang
Hctounuku omoHuMoB. [Ipobiema 4. Tect
pa3rpaHu4eHus NOJMCEMUN
Tema 7. Ilonsatue N
CHHOHIMIIECKOro ana I. YcTHBIA OTBET CTyAEHTa
7 pina, OIIK-9, IIK-11 2. llpakTuueckoe 3amaHue
CHHOHMMUYECKas JIOMHHAHTA.
3. Tecr
Bunsl cunoHnMoB. AHTOHUMUSL.
Tema 8. ®paszeosorunyeckue I. YcTHBIM OTBET CTyneHTa
8 equannbl - u npuHmunel  ux|OIIK-9, T1K-10, [TK-11|2. TIIpakTudeckoe 3agaHue
KJIaCCU(UKAIUU. 3. Joknag
Tema 9. Huddepenunanus
CJIOBapHOTO cocTaBa o 1. YCcTHBIM OTBET CTyAeHTa
9 pa3nuuHbIM cepaM MPUMEHEHHS. OIIK-9, I1K-10 2. Tlpaktuueckoe 3amaHue
CTHIINCTHYECKOE paccioeHue 3. Jlokman
JIEKCUKH.
1. YcTHBIA OTBET CTyAEHTa
Tema 10. Heomnorusm u ’
10 OIIK-9, [IK-10 2. Ilpaktuyeckoe 3anaHue
OKKa3MOHAIHHOE CJIOBO.
3. Jloknan

6.2 OneHo4YHbIC MATEPHAJIBI VI IPOBEICHUS MPOMEKYTOYHOM ATTECTANMH 00y4al0UuXCs

Tabnuya 8

OHCHO‘-IHI)IG MaTCpHaJIbl JJIA HpOMe}KYTOQHOﬁ aTrTeCcTanuu

CenbMmoii cemectp (3a4eT ¢ OLEHKOI)

Kon komnerenmuu: OIIK-9

1. Otumonorus ciosa. Knaccudukanus u xapakTepucTUKa HCKOHHO-aHTJIMHCKON JIEKCUKU
2. Heonorusm u 0KKa3noHAIBHOE CIOBO.
3. 3nauenue cnoBa. CBs3b 3Ha4CHUS U (HOPMBI (MOTHBUPOBAHHOCTH CJIOBA)




4. MuddepeHuunanus clIOBapHOTO COCTaBa MO PazIUYHBIM cepam nmpuMeHeHHs. CTHIUCTHYECKOe
paccliOeHNE JEKCUKH.

Koa komnerenmuu: INK-10

. MeTo1bl IEKCUKOIOTMUECKOT0 aHalln3a.

. TeopeTnueckoe 1 NPaKTUYECKOE 3HAUEHUE JIEKCUKOJIOTUU

. CrioBo Kak OCHOBHAs €IMHUILIA S3bIKA

. Orumornorus cnosa. Knaccudukanus u xapakTepucTUKa HCKOHHO-aHTIIMICKON JIEKCUKU
. [IpyunHbI, yTH U UCTOYHUKHU 3aUMCTBOBAHHI

. Buapl u accummisinys 3aMMCTBOBAHU I

. Mopdonoruueckas CTpykTypa clIoBa

. UnennmocTs cioB. Turmbl MOp(}HOIOTHYECKOI YICHUMOCTH.

. Mopdonoruueckuii u cioBooOpa3oBaTeIbHbINA aHAIN3bI

10. CnoBooOpa3zoBaHue Kak CaMOCTOSITENIbHASI OTPACIb TUHIBUCTUKHU. OCHOBHBIC OHSITHS U €TUHULIBI.
11. Mopdema kak 6a3oBas enuHHIIA CIOBOOOpazoBanus. Tursl Mopdem.

12. Addukcarus kKak COBpeMEHHBIN CIIOCO0 CJI0BOOOPAa30OBaAHMS.

13. CnoBociokeHue B aHTJIMMCKOM si3bIke. Turbl u Moaenu. [lomyaddukcsr.

14. KonBepcust Kak OJUH U3 MPOAYKTHBHBIX CIOCOOOB aHTIUIICKOTO CIIOBOOOpa30BaHusl.
15. CemaHTHUYECKHE OTHOIICHUS MEXIY CIIOBAMHU, COOTHOCSIIIUMHUCS 110 KOHBEPCHUHU.

16. CokpaieHue Kak crnoco0 ciioBOOOpa3oBaHUs B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

17. Peepcus kak cioco0 cI0BOOOPa30BaHMs B AHTJIMICKOM SI3BIKE.

18. CroBoCIMsIHUE KaK MPOAYKTUBHBIN CIIOCOO CIOBOOOPA30BAHMS B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
19. Heonorusm u OKKa3uoOHAJIBHOE CIIOBO.

20. Tumnbl ¥ IPUYUHBI SI3BIKOBBIX U3MEHEHUN

21. Omonumus. [IpoGriema pasrpaHnueHus MOJIUCEMUN 1 OMOHUMUU

22. ICTOYHHKY U KIacCU(UKAITIH OMOHUMOB.

23. AuToHnMus. Buasl aHTOHUMOB

24. ®pazeosiorust Kak oTpaciab JMHIBUCTHKH. CTaTyc (pa3eosOrHIeCKUX eTMHHII
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Koa xomnerennuu: IK-11

. MeTo/1bl IEKCUKOIOTMUECKOT0 aHalIn3a.

. TeopeTnueckoe 1 NPaKTUYECKOE 3HAUEHUE JIEKCUKOJIOTUU

. Cl1oBO KaK OCHOBHAs €IMHUIA SI3bIKA

. Otumororus cnoBa. Kinaccudukanus u xapakTepucTUKa HCKOHHO-aHTTIMICKOM JIEKCUKU

. [IpnumnHBL, MyTH 1 UICTOYHUKH 3aUMCTBOBAHUI

. Bunpl n accummiAnys 3aMMCTBOBaHUMN

. Mopdonoruueckas cTpykTypa cioBa

. Unenumocts cnoB. Turnbsl MOp(HOIOrHYEeCKO YWIEHUMOCTH.

. Mopdonorudeckuii 1 cioBooOpa3oBaTEIbHBIN aHATH3bI

10. CnoBooOpa3oBaHue Kak CaMOCTOSITEIbHAS OTPACIIb TMHTBUCTUKH. OCHOBHBIE MMOHATHS U €JUHHULIBL.
11. Mopdema xak 6a3oBas enuHHIIA CIIOBOOOpazoBanus. Turmsl Mopdem.

12. Addukcarus kak COBpeMEHHBII C11oco0 c10BOOOpa30BaHMS.

13. CnoBocnoxeHue B aHTIUHCKOM si3bike. Tumnbl u Moaenu. [lonyaddukcel.

14. KonBepcus Kak OJJUH U3 MPOAYKTHUBHBIX CHOCOOOB aHTIIUICKOTO CIIOBOOOPa30BaHUsI.

15. CemanTHYeCKME OTHOIEHUS MEXY CJIOBAaMHU, COOTHOCSAIIUMUCS 110 KOHBEPCHUMU.

16. CokpariieHre kak croco0 cioBooOpa3oBaHUS B aHTTIMHCKOM SI3bIKE.

17. PeBepcus kak croco0 cI0BOOOpa30BaHUS B AaHTIIUHCKOM SI3BIKE.

18. CnoBocnusiHue KaK MPOJYKTUBHBINA CIIOCO0 CIOBOOOPA30BaHUS B aHTIIUIICKOM SI3bIKE.

19. 3nauenue cnoBa. CBsA3b 3HaU€HUS U (HOPMBI (MOTUBHPOBAHHOCTD CJIOBA)

20. Tuns! 3HaueHnii. CTpyKTypa 3HaYEHUS

21. I[lonucemus cnoa.THIBI 3HAYEHNH MHOTO3HAYHOI'O CJI0BA

22. Tunbl ¥ IPUYHHBI SI3IKOBBIX U3MEHEHUN

23. Omonumus. [Ipobnema pasrpanrueHus: HOJTUCEMUH U OMOHUMUU

24. CHHOHMMHMSL: TIOHSTHE CHHOHUMHYECKOI'O Psiia, CAHHOHUMUYECKas IOMUHaHTa. BUipl CHHOHMMOB
25. Autonumus. Buasl aHTOHUMOB

26. JIekcuKO-cEMaHTHUYECKHE IPYIIIbl, CEMAHTUYECKUE MO, TUIIEPO-TUIIOHUMHUYECKHE MPYIIIIBI
27. IcTOYHMKY BO3HUKHOBEHHS (Ppa3e0I0rH4ecKuX eANHHUILL.

28. CTpyKTypHBIE THIIBI (PPa3€OTOTUIECKUX €MHHULL
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29. ®yHKIHOHAIBHBIE TUTIHI PPa3eOTOTHUESCKUX SIUHUIL

30. CemanTHUYECKHE TUIBI (PPA3EOTOTUUECKUX STUHUIL

31. duddepeHumaius cioBapHOro COCTaBa Mo pa3iuyHbIM cepam npuMeHeHus. CTUIMCTHYECKOe
PacCIIOCHUE JICKCHUKH.




KpnTepuu BbicTaBJIeHHSI OTMETOK

OTMeTKa «OTIMYHO» | «3auTeHO» (BBICOKMH YPOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH KOMIETEHIWH (-uH))
BBICTABIIIETCS OOYYarOMIeMYyCsi, KOTOPBI B MPOLIECCE W3YYCHHS AUCHUIUIMHBI U IO Pe3ylbTaTam
MPOMEKYTOUHOW aTTECTAllMH: - OOHAPYXKWUJ CHUCTEMHBIC 3HAHUS IO BCEM paslieiaM MPOrpaMMbI
JUCHUTUTMHBL /| MOIyJs /TMPAKTUKH, MPOJEMOHCTPUPOBA CIOCOOHOCTh K HMX CaMOCTOSTEILHOMY
MOTIOJIHEHHUIO, B TOM YHCJE B paMKax y4eOHO-HCCIICIOBATEIbCKOW M HAy4YHO-HCCIIEI0BATEIbCKOM
NEATEILHOCTH;- TPU  BBINOJHEHWM  3aJlaHWM, TPEAYCMOTPECHHBIX MPOrPaMMOM,  YCIIECIIHO
IIPOJIEMOHCTPHUPOBAJI OCBAWBAEMbIE B PAMKaX MUCHUIUIMHBI / MOAYIs / IPaKTUKK TPOQeCcCHOHATbHbIE
YMEHUS;- TPEACTABUII PE3yIbTaThl BBIMOJHEHUS BCEX 3aJlaHUM I CaMOCTOSITEIBHOM pPabOThI
MOJIHOCTBIO M KAa4eCTBEHHO, Ha TBOPUYECKOM ypOBHE, BBHIPA3Wi JUYHOCTHYIO 3HAYUMOCTH
JEATEeTLHOCTH;- TIPH YCTHOM OTBETE BBICKA3aJl CAMOCTOSTEIIBHOE CYXKJICHUE Ha OCHOBE MCCIICIOBAHUS
TEOPETHYECKUX HCTOYHHKOB, JIOTUYHO W apryMEHTHUPOBAHHO H3JIOKHJI MaTepHall, CBs3ajl TEOPHIO
C TPAKTUKOW TMOCPEJICTBOM HJUTFOCTPHPYIOUIUX MPUMEPOB, CBOOOTHO OTBETHJI Ha JIOTIOJHUTEIBHBIC
BOIIPOCHI;-  TPHU  BBINIOJIHEHUH  MHCBMEHHOTO  3aJaHus  TNPEACTaBWI  COJICpPKAaTeNbHBIN,
CTPYKTYPUPOBAHHBIN, TITyOOKHI aHaIU3 CYTH M IyT€H pemieHusi mpoOsIeMbl (3a1auu, 3aaHus);- TIPH
BBITTOJTHEHUH TECTOBBIX 3aJJaHUM JaJl MpaBuiIbHbIE OTBETHI Ha 85 — 100 % 3agaHuid.

OtMeTka «xopomo» / «3adreHo» (CpeaHHil YpPOBeHb CGHOPMHUPOBAHHOCTH KOMIETEHIUN (-HH))
BBICTABJISIETCS. OOY4YarolIeMycsi, KOTOPbIH B TPOIIECCE W3YYCHHS IUCHUIUIMHBI U IO Pe3yJibTaTam
MIPOMEKYTOUHOM AaTTECTAllMK:- OOHApYXWJ 3HAHWE OCHOBHOTO MaTepuaja I0 BCEM pasjeiam
IPOrpaMMbl JUCHUIUIHHBL /MOy /| TIpaKTUKKA B 00bEME, HEOOXOAMMOM Ui JajbHEHIIed y4eObl U
npeacTosieid padboTel 1Mo npodeccruu, MPOAEMOHCTPUPOBAT CIIOCOOHOCTh K HUX CaMOCTOSITEIILHOMY
MOTIOJTHCHHIO;-  MPH  BBINIOJHEHUW  3aJIaHUW,  NPEIyCMOTPEHHBIX  NPOTPAaMMOM,  CMOT
MIPOJIEMOHCTPHPOBATh OCBaWBaeMbIe MPOo(decCHOHABHBIE YMEHHS, HO JIOMYCTHJI HENPHUHIUITHATHHBIC
OMMOKM B WX BHINOJHEHUH, KOTOPHIE CMOT HWCHOPAaBUTh MPU HE3HAYUTEIHHOW ITOMOIIH
MIpPeToaBaTelis;- IPEICTAaBUI PE3yJIbTAThl BRITOJHCHUS BCEX 3aJaHUM JJIi CAMOCTOSTEIILHOM PadoOTHI,
yKa3aHHBIX B [TPOrPaMMe JTUCIMILINHBI / MOTyJI1s1 / IPAKTHKH, TIPH 3TOM 3aJ[aHUs BHITIOJHEHBI TIOJTHOCTHIO
Y KaueCTBEHHO;- P YCTHOM OTBETE OOBSCHWII Y4EOHBIH Marepuall, HHTEPIPETUPOBAI COJEpKaHuE,
SKCTPAMOIUPOBAT BBIBOJBI;- MPH BBHIMOJIHEHWU MUCHMEHHOTO 33JaHUsl MPEACTaBUI PENPOIyKTHBHYIO
MO3UIMIO DJIEMEHTHl aHallM3a B ONMCAHUU CYTH U MyTel pemieHus mpoOiembl (3a7ayu, 3aJaHusfd),
W3IIOKUJT JIOTHYECKYIO TTOCIEA0BATEIHbHOCTh BOIPOCOB TEMBI;- MPU BBIMOJHEHUH TECTOBBIX 3a/laHUM
Jan MpaBWIbHBIE OTBETHI Ha 75 — 84 % 3amaHwuii.

OTMeTKa «yIOBJIECTBOPUTEILHO» / «3a4TeHO» (ITOPOTOBBIN YPOBEHb CPOPMUPOBAHHOCTH KOMIICTEHITAI
(-um)) BBICTABIISIETCS OOyUArOIIEMYCsI, KOTOPBIH B MPOIECCE U3YUEHHS TUCIUTUIMHBI M [0 PE3yJbTaTam
MPOMEXYTOUHOM aTTecTanuu:- OOHApY)KWUJ 3HAHWE OCHOBHOTO MaTepuana T0 BCEM pazenam
POrpaMMbl JIUCIMIUIMHBI /MOyt /| TpakTHKH B 00bEME, HEOOXOIUMOM TS JajbHEHIIeH yueObl U
npenacrosimeil padboTel Mo npodeccuu, HO 3HAHUA MUMEIOT MPOOEIbl U TI0X0 CTPYKTYPHUPOBAHBL; - TIPH
BBITIOTHEHUH 3aJlaHuM, MPEIyCMOTPEHHBIX MPOTrpaMMON, B IEJIOM CMOT MHPOJAEMOHCTPUPOBATH
ocBamBaeMble MPo(ecCHOHAIBHBIE YMEHHUS, HO JOIYCTHJI ONMIMOKH B WX BBITOJTHCHUU, KOTOPBIE CMOT
WCIIPABUTh TPH HE3HAYUTEIHHOW TIOMOIIM IPENOIaBaTeNs ;- MPEACTABUI PE3yIbTaThl BBIMOTHCHHS
BCEX 3aJaHUi I  CaMOCTOSTEIbHON pabOThI, YKa3aHHBIX B MPOrpaMMe JUCIHMILIHHBI /| Momyins /
MIPAKTUKH, TIPH 3TOM 3aJIaHUs BBIOJHEHBI (OPMAIbHO, KPaTKO, PeQIICKCHs HEMOJHAS WM HOCHT
dbopMaNbHBIA  XapakTep, MPEJICTABICHO ITOBEPXHOCTHOEC OIHMCAHWE.- TPH YCTHOM  OTBETE
MIPOJICMOHCTPUPOBAT 3HAHWE O0A30BBIX IMOJOXKCHHWA W KIFOUEBBIX TIOHSATHH, BEPHO BOCIPOH3BEIN
yaeOHOe cojepaHHe ©0e3 WCIOJIb30BaHUS JOMOJHHUTEIBLHOTO MaTepHasa;- IPH  BBITOJHEHUU
MMCEMEHHOTO 33J]aHus MPEACTABUI PEMPOIYKTHBHYIO MO3UIMI0 B OMUCAHUH CYTH M MyTEH peIICHHS
mpoOJIeMbl (3a/1a4M, 3a/1aHNUs);- TIPU BBIOJHEHUU TECTOBBIX 3aJaHHI Ja MpaBUIbHbIE OTBETHI Ha 60 —
74 % 3amanuii.

OTMeTKa «HEYIOBIETBOPUTEIbHO» [ «HE 3auTeHo» (KoMmereHIHs(-uu) He CcPopMupoBaHa(-bl))
BBICTABJISIETCS. 0OY4YaroOLIEMyCsl, KOTOPBI B Mpollecce M3Y4YEHHUs IUCHMIUIMHBI U IO pe3yibTaraM
MIPOMEKYTOUHOW aTTeCTallMU: - OOHAPYXKWJI OTCYTCTBHE 3HaHUU 1HOO (parMeHTapHbIe 3HAHUS 10
OCHOBHBIM paszjiejiaM MpPOrpaMMbl JUCIMIUIMHBI /| MOAYns / MPaKTUKW;- PU BBIOJHCHUH 3aJaHUM,



MPEIYCMOTPEHHBIX MPOTPaMMOI, HE CMOT MPOJAEMOHCTPHUPOBATH OCBaWBacMble MPO(ECCHOHATBLHBIC
yMeHHs (JOMYCTHJI TPHUHIMIUAIBHBIC OIMMOKA B WX BBHINOJHEHHH, KOTOPBIE HE CMOT HCIPABHUTH
Ipy yKa3aHWM HAa HUX TpenojaBareieM), OO0 HE BBINOJHUI 3aJaHWs;- HE BBIOIHUI
MPEeIyCMOTPCHHBIE YYEOHBIM TIUIAHOM TMPaKTUYECKHe, Ta00paTOpHbIE 3alaHus;- HE MOJIHOCTHIO
BBIMOJIHUJT 3aJIaHKSL TSI CAMOCTOSTEIBHOM paboThl, YKa3aHHBIX B MPOrpaMMe JTUCIUILTAHBI / MOTYJIS

| mpakTHKH, MO0 3aJaHKsI BBITOJHCHBI HEBEPHO, OUYEBU/ICH IUIArMaT;- MPH YCTHOM OTBETE JOIMYCTHII
(akTHYeCKHMEe OIMMOKKM B HCIIOJIb30BAHMM  HAYYHOW TEPMHHOJIOTHMM W H3JIOKECHUH Y4eOHOTO
COJICP)KaHUs, CHAEJal JIOKHBIC BBIBOJBI;- IPHU BBIIOJHECHUU TECTOBBIX 3aJlaHUN Jall MpPaBUJIbHBIC
orBeThl Ha 0 — 59 % 3amanuii.
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